
French toll discounts
Conditions commerciales particulieres des SCA

This document is only for information purposes.

APRRConditions

Highways

Monthly 
subscription fees 
(VAT excluded) 
per badge

Monthly 
remittance 
(depending on 
the turnover or 
the number of 
runs to toll 
plaza)

Monthly 
remittance 
depending on 
the vehicle 
Euro Class 

Date of 
application

Notes

Réseau APRR (hors tunnel M. 
Lemaire), 
IVA non inclusa/VAT excluded: 
CA<50€ : 0%
CA entre 50 et 200€: 4%
CA >200€: 7%
Pas de remise pour  Maurice 
Lemaire Tunnel  (Lusse toll plaza)* 

Classe 0,1,2,3,4,5: 0 %
Classe 6 et + : 4 %  
Classe 15 (EEV): 4%

01/02/2025 - 
01/02/2026

I periodi di valorizzazione sono i 
riferimenti utilizzati per calcolare le 
basi degli sconti e dipendono dal 
tipo di sconto applicato:
1. Per gli sconti tipo “euro- 
pollution”, la base è costituita dalla 
periodicità di valorizzazione (dal 1° 
al 15, poi dal 16 all’ultimo giorno 
del mese).
2. Per gli sconti basati sul fatturato 
(con griglia a scaglioni), la base è 
l’importo totale del fatturato tra il 
1° e l’ultimo giorno del mese.

La percentuale di sconto si applica 
alla parte che supera la soglia.
-------------------
The valuation periods are the 
references used to calculate the 
discount bases and depend on the 
type of discount applied:
1. For "euro-pollution" discounts, 
the basis is the valuation period 
(from the 1st to the 15th, then from 
the 16th to the last day of the 
month).
2. For turnover- based discounts 
(with a bracketed grid), the basis is 
the total turnover amount between 
the 1st and the last day of the 
month.

The discount percentage applies to 
the portion exceeding the threshold.

A5 - A19 - A6 - A26 - A31 - A36 - 
A39- A40 - A404 - A42 - A432 - 
A46 -A71 - A719 - A77 - Tunnel M. 
Lemaire -  A406 (en cours d'APS) 

3,30€ de frais d'accès aux CCP par 
badge circulant par mois

IVA non inclusa/VAT excluded: 
CA < 40 € : 0%
CA entre 40 et 150 € : 4 %
CA > 150 € : 7 %

Classe 0,1,2,3,4,5 : 0 %
Classe 6 et + : 4 %  
Classe 15 (EEV) : 4%

01/02/2025 - 
01/02/2026

I periodi di valorizzazione sono i 
riferimenti utilizzati per calcolare le 
basi degli sconti e dipendono dal 
tipo di sconto applicato:
1. Per gli sconti tipo “euro- 
pollution”, la base è costituita dalla 
periodicità di valorizzazione (dal 1° al 
15, poi dal 16 all’ultimo giorno del 
mese).
2. Per gli sconti basati sul fatturato 
(con griglia a scaglioni), la base è 
l’importo totale del fatturato tra il 1° 
e l’ultimo giorno del mese.

La percentuale di sconto si applica 
alla parte che supera la soglia.
-------------------
The valuation periods are the 
references used to calculate the 
discount bases and depend on the 
type of discount applied:
1. For "euro-pollution" discounts, the 
basis is the valuation period (from 
the 1st to the 15th, then from the 
16th to the last day of the month).
2. For turnover- based discounts 
(with a bracketed grid), the basis is 
the total turnover amount between 
the 1st and the last day of the 
month.

The discount percentage applies to 
the portion exceeding the threshold.

AREA

A43/A430 - A48 - A41 - A49 - 
A432/A43 - A51 - A41

1,80€  / badge / mois

ALIAE 

IVA non inclusa/VAT excluded: 
CA<30€ : 0%
CA entre 30 et 150€ : 4%
CA >150€ : 7%

Classes 
0, 1, 3 et 4: 0% 
Class 5: 1%             
Class EEV(15),
6 et plus: 6%

01/02/2025 - 
01/02/2026

Nel tratto A79 a scorrimento libero, la classe di 
inquinamento Euro del veicolo viene presa 
direttamente in considerazione nella tariffa applicata 
ai veicoli pesanti.
On the free flow section A79, the Euro-pollution 
class of the vehicle is directly included in the price 
applied to the HGV.
-------------------
Le periodi di valorizzazione sono i riferimenti utilizzati 
per calcolare le basi degli sconti e dipendono dal tipo 
di sconto applicato:
1. Per gli sconti tipo “euro- pollution”, la base è 
costituita dalla periodicità di valorizzazione (dal 1° al 
15, poi dal 16 all’ultimo giorno del mese).
2. Per gli sconti basati sul fatturato (con griglia a 
scaglioni), la base è l’importo totale del fatturato tra 
il 1° e l’ultimo giorno del mese.

La percentuale di sconto si applica alla parte che 
supera la soglia.
-------------------
The valuation periods are the references used to 
calculate the discount bases and depend on the type 
of discount applied:
1. For "euro-pollution" discounts, the basis is the 
valuation period (from the 1st to the 15th, then from 
the 16th to the last day of the month).
2. For turnover-based discounts (with a bracketed 
grid), the basis is the total turnover amount between 
the 1st and the last day of the month.

The discount percentage applies to the portion 
exceeding the threshold.

A79 Système à flux libre

1.50€/MOIS

CA/ device/ 
mois > 120 € : 
10 %

Calcolo sul 
mese di 
calendario.
La percentuale 
di sconto si 
applica sulla 
parte 
eccedente la 
soglia 
dell'importo.
-------------------
Calculated on a 
calendar month 
basis.
The discount 
percentage 
applies to the 
portion 
exceeding the 
amount 
threshold.

ALICORNE

A88 Entry/exit at 
the Sées  
interchange 
(diffuseur)  n°16 
level
gares en 
bretelles du 
diffuseur n°16 
Sées

Classes 0, 1, 2, 3: 0% 
Classe 4: 2%                 
Classe 5: 3%                
Classes EEV (15), 6 et plus : 4%

CA <100€ : 0%
CA entre 100 et 400 € : 1%
CA entre 400 et 600€ : 3%
CA entre 600 et 800 € : 5%
CA >800€ : 7%

I periodi di valorizzazione sono i riferimenti utilizzati per 
calcolare le basi degli sconti e dipendono dal tipo di sconto 
applicato:
1. Per gli sconti tipo “euro-pollution”, la base è costituita dalla 
periodicità di valorizzazione (dal 1° al 15, poi dal 16 all’ultimo 
giorno del mese).
2. Per gli sconti basati sul fatturato (con griglia a scaglioni), la 
base è l’importo totale del fatturato tra il 1° e l’ultimo giorno 
del mese.

La percentuale di sconto si applica alla parte che supera la 
soglia.
-------------------
The valuation periods are the references used to calculate the 
discount bases and depend on the type of discount applied:
1. For "euro-pollution" discounts, the basis is the valuation 
period (from the 1st to the 15th, then from the 16th to the last 
day of the month).
2. For turnover-based discounts (with a bracketed grid), the 
basis is the total turnover amount between the 1st and the 
last day of the month.

Lo sconto EUROPOLLUTION si applica all'intero importo del 
pedaggio, con un'aliquota che varia a seconda della classe 
EUROPOLLUTION del veicolo associato al badge
Lo sconto commerciale si applica per scaglioni sulla parte 
eccedente i 100 euro IVA inclusa mensili

The EUROPOLLUTION discount applies to the entire toll 
amount, with a rate that varies depending on the 
EUROPOLLUTION class of the vehicle associated with the 
badge.
The commercial discount applies incrementally to the portion 
exceeding €100 per month, including VAT.

A'LIENOR

A 65

From 
01/10/2025 the 
CCP is no 
longer applied.

ARCOUR

A 19

Calcolo sul mese di 
calendario.
La percentuale di 
sconto si applica sulla 
parte eccedente la 
soglia dell'importo.
-------------------
Calculated on a 
calendar month basis.
The discount 
percentage applies to 
the portion exceeding 
the amount threshold.

CA <= 150€: 0%
150€ <CA <= 280€: 5%
CA > 280€: 13%

Starting 01/10/2025:
CA mensuel par badge 
<= 152€ HT: 0%
152€ HT < CA mensuel 
par badge <= 283€: 5%
283 HT < CA mensuel 
par badge: 13

from 01/01/2026:
3,50€ / badge /mois

COFIROUTE

A10 - A11 - A28 - A71 - 
A81 - A85 - Duplex 
A86 entre Rueil  et 
Vélizy
sauf trajet de 
contournement urbain 
de Tours

Calcolo sul mese di 
calendario.
La percentuale di 
sconto si applica sulla 
parte eccedente la 
soglia dell'importo.
-------------------
Calculated on a 
calendar month basis.
The discount 
percentage applies to 
the portion exceeding 
the amount threshold.

CA mensuel par 
badge <= 110€ HT: 
0%
110€ < CA mensuel 
par badge <= 230€ 
HT: 5%
CA > 230€ HT: 13%
Starting 01/10/2025:
CA mensuel par 
badge <= 111€ HT: 
0%
111€ < CA mensuel 
par badge <= 232€ 
HT: 5%
232 HT < CA mensuel 
par badge: 13%

from 
01/01/2026:
3,50€ /
badge /mois

ESCOTA

A8, A500, A50, 
A51, A52, A57, 
A501, A520

ASF

Calcolo sul mese di 
calendario.
La percentuale di 
sconto si applica sulla 
parte eccedente la 
soglia dell'importo.
-------------------
Calculated on a 
calendar month basis.
The discount 
percentage applies to 
the portion exceeding 
the amount threshold.

CA <= 210€: 0%                 
CA entre 210€ et 310€ 
: 5%
CA > 310€ : 13%

Starting 01/10/2025:
CA mensuel par 
badge <= 213€ HT: 0%
213€ < CA mensuel 
par badge <= 314€ HT: 
5%
314 HT < CA mensuel 
par badge: 13%

from 
01/01/2026:
3,50€ /
badge /mois

A10 - A11 - A61/A62 - 
A63 - A64 - A83 -  A87 
-  A641 - A645 - A837 
- 20 - A61 - A66 -A68 - 
A72 - A89 - Tunnel du 
Puymorens - Openly - 
A7 - A8 - A9 - A46 - 
A54 - A711 - A75 hors 
Viaduc de Millau - A89

Calcolo sul 
mese di 
calendario.
La percentuale 
di sconto si 
applica sulla 
parte 
eccedente la 
soglia 
dell'importo.
-------------------
Calculated on a 
calendar month 
basis.
The discount 
percentage 
applies to the 
portion 
exceeding the 
amount 
threshold.

CA < 220 euro : 
0%
CA 220 euro - 
329,99 euro : 5%
CA > = 330 euro : 
13%

Les montants des 
parkings de 
Vémars Ouest non 
inclus dans le 
calcul du chiffre 
d'affaires

3,90€ /
badge /mois

SANEF

A1 - A2 - A4 -
A16 - A26 - A29 

Calcolo sul 
mese di 
calendario.
La percentuale 
di sconto si 
applica sulla 
parte 
eccedente la 
soglia 
dell'importo.
-------------------
Calculated on a 
calendar month 
basis.
The discount 
percentage 
applies to the 
portion 
exceeding the 
amount 
threshold.

CA < 90 euro : 0%
CA 90€ - 119,99 
euro: 5%
CA >= 120 euro: 
13%

3,90€ /
badge /mois

SAPN

A13 - A29

Calculated on a 
calendar month 
basis.
The discount 
percentage 
applies to the 
entire amount.
-------------------
Calcolo sul 
mese di 
calendario.
La percentuale 
di sconto si 
applica 
all'integralità 
dell'importo.

CA <= 29,99€ : 0%
30 < CA <= 79,99€ 
: 5%
80 < CA <= 180€ : 
7%
CA > 180€ : 10%

ALBEA

A150

01/02/2025 - 
31/01/2026

Calculated on a 
calendar month 
basis.
The discount 
percentage 
applies to the 
entire amount.
-------------------
Calcolo sul 
mese di 
calendario.
La percentuale 
di sconto si 
applica 
all'integralità 
dell'importo.

A partir du 20ème  
trajets Gacé - 
Orbec ou Gacé - 
Bernay ou 
inversemement : 
13% de remise sur 
ces trajets. 

ALIS

A28

Calculated on a 
calendar month 
basis.
The discount 
percentage 
applies to the 
entire amount.
-------------------
Calcolo sul 
mese di 
calendario.
La percentuale 
di sconto si 
applica 
all'integralità 
dell'importo.

En nombre de 
passages: 
plus de 80: 5%

ATLANDES

A63

Euro 05 et 06 : 
3%

Calcolo sul 
mese di 
calendario.
La percentuale 
di sconto si 
applica sulla 
parte 
eccedente la 
soglia 
dell'importo.
-------------------
Calculated on a 
calendar month 
basis.
The discount 
percentage 
applies to the 
portion 
exceeding the 
amount 
threshold.

CA <= 100€: 0%
entre 100,1€ et 
300€: 5%
CA> 300€: 9%, nel 
dettaglio:
5 % sur la tranche 
100€ – 300 € + 
9 % sur la partie 
au-delà de 300 €

ATMB

A40 - A41 - 
A411 - 
Tunnel du Mont 
Blanc

Calculated on a 
calendar month 
basis.
The discount 
percentage 
applies to the 
entire amount.
-------------------
Calcolo sul 
mese di 
calendario.
La percentuale 
di sconto si 
applica 
all'integralità 
dell'importo.

Remise 
supplémentaire 
de 3% sur le 
meilleur taux 
Euro en vigueur 

CA <= 100€: 0%
CA > 100€ et <= 
125: 2%
CA > 125 et 
<=250€: 6%
CA> 250€: 12%

SFTRF

A43 - 
Tunnel du 
Fréjus

Calculated on a 
calendar month 
basis.
The discount 
percentage 
applies to the 
entire amount.
-------------------
Calcolo sul 
mese di 
calendario.
La percentuale 
di sconto si 
applica 
all'integralità 
dell'importo.

de 1 à 5 
passages/mois : 
pas de remise
de 6 à 29 
passages/mois : 
du 1er au 29ème 
passage : 8% de 
Remisede 30 à 39 
passages/mois : 
du 1er au 39ème 
passage : 10% de 
remise 40 
passages/mois et 
au-delà : du 1er au 
dernier passage : 
12% de remise

CCIH

Pont de 
Normandie - 
Pont de 
Tancarville


